
CONVENIO MÀRCO DE COLABORACIÔN
UNIVERSITARIA INTERNACIONAL ENTRE LA

UNMRSIDAD DE Diillali Liabès de SIDI BEL ABBES
(ARGELIA) Y LA UNTVEBSIDAD DE ALICANTE

(ESPANA).

En Alicante. a 12 de febrero de 2019

D. Manuel Palomar Sanz. Seflor Rector de la Universidad de

Alicante, situada en el Campus de San Vicente del Raspeig.
Ap. 99, E-03080 Alicante (Espaiia), de una parte

Y de otra el Sefror Rector Magnifico de la Universidad de
Djillali Liabès de SIDI BEL ABBES (ARGELIA) Sr. D.
Professeur Mourad MEGHACHOU.

Intervienen en funci6n de sus respectivos cargos y en el
ejercicio de las facultades que para convenir en nombre de las
entidades que representan tienen conferidas y

EXPONEN

Que este Convenio lia sido promovido por ambas
Universidades sobre la base de:

a.- Que ambas institucrones se encuentran unidas por la
comunidad de objetivos en los campos cientifico 1'cultural.
b.- Que las Universidades son, precisamente. instituciones
que promueven el intercambio de conocimiento cientifico y
cultural.
c.- Que tienen igualmente. objetivos cornunes en lo relativo al
lomento de la investigaciôn, la fonnaciôn. asi como en cuanto
a la difusiôn de la cultura.
d.- Que son instituciones con personalidad juridica propia.
que 1es permite celebrar convenios de esta naturaleza para el
me,jor curnplimiento de los fines que tienen encomendados.
e.- Que ambas Universidades tienen interés en fomentar una
colaboraciôn internacional basada en la igualdad y la
asistencia mutuâ.

Por todo lo expuesto las parles intervinientes suscriben el
presente Convenio Marco de colaboraciôn con sujeci6n a las
siguientes

CLÂUSULAS

PRIMERA.- La colaboraci6n proyectada deberâ
desarrollarse en el marco de este Convenio, de conformidad

el

ACCORD-CADRE DE COOPÉRATION
UNIVERSITAIRE INTERNATIONALE ENTRE L'
UNIVERSITÉ nliilati Liabès de SIDI BEL ABBES
(ALGERIE) ET L'UNIVERSTTÉ D'ALICANTE

(ESPAGNE).

À 12 février20l9

Monsieur Dr. Manuel Palomar Sanz. Recteur de l'Université
d'Alicante, située Carretera de San Vicente del Raspeig sln.
03690 San Vicente del Raspeig. Alicante (Espagne). d'une
part

Et Monsieur Professeur Morlrad MEGHACHOU. Recteur de

l'Université de Djillali Liabès de SIDI BEL ABBES
(ALGERf E) d'autre part.

lnterviennent en fonction de leurs charges respectifs et dans
l'exercice des pouvoirs qui leur sont conférés par les entités
qu'ils représentent

DÉCLARENT

Que cet accord a été promu par les deux Universités sur la
base suivante :

a.- Les deux institutions sont unies par une communauté
d'objectifs dans Ies domaines scientif,rque et culturel.
b.- Les Universités sont justement des institutions qur
cherchent à promouvoir l'échange de connaissances
scientifi ques et culturelles.
c.- E,lles pafiagent également l'objectif comûrun de

développer la recherche, la formation et la diffusion de la
culture.
d.- Ce sont des institutions à personnalité juridique propre leur
permettant de conclure des accords de cette nature pour la
meilleure réalisation des buts qu'elles poursuivent.
e.- Les deux Universités tiennent à encourager une
coopération intemationale fondée sur 1'égalité et l'assistance
réciproque.

Attendu tout ce qui précède, les parties contractantes
souscrivent le présent Accord-Cadre selon les clauses
sui vantes

CLAUSES

PREMIÈREMENT.- La coopération envisagée dewa se

développer dans le cadre de cette convention, conformément
aux Accords Spécifiques qui dewont être approuvés et signés
par le Recteur de l'Université d'Alicante et par le Recteur de
l'Université Djillali Liabès de SIDI BEL ABBES
(ALGERIE); ils comprendront le domaine général de(ARGELIA) y que

las activ culturales.

ylafirmados por los Rectores de la Universidad de

Universidad de Djillali Liabès de ABBES
general de la

docencia" la



SEGUNDA.- Los Acuerdos Especificos mediante los cuales
se definan los programas de colaboraci6n establecerân en
detalle:

1.- El intercambio de investigadores, personal docente y
estudiantes, dentro del marco de las disposiciones vinculantes
entre ambos paises y de los procedimientos internos de cada
Instituciôn, pero, con la decidida intenciôn de suprimir los
obstâculos académicos, tanto materiales como fonnales, que
impidan el intercambio âgil de universitarios de ambas
instituciones.

2.- La realizaciôn de ediciones conjuntas de monografias
histôricas, lingüisticas o de cualquier otro tipo que respondan
al interés cornùn de ambas instituciones.

3.- La realizaciôn de proyectos de investigaci6n. de acuerdo
con las disponibilidades presupuestarias. en cualquiera de las
ramas de interés comün en ambas instituciones.

4.- La creaci6n 1, organizaciôn de actividades docentes
coordinadas.

5.- La organizaciôn de coloquios internacionales.

6.- Y cualquier otra actividad que en el âmbito de este

Convenio. redunde en beneficio mutuo.

TERCERA.- Cada Universidad elaborarâ un programa anual
de actividades, que serâ remitido a la otra. Ambas propuestas
conflr"rirân en un programa de actividades comün a las dos
Universidades para el aflo académico. Este programa anual. y
los Acuerdos Especificos a que éste conduzca, serân
considerados colro anexos del presente Convenio Marco.

CUARTA.- El programa anual y los Acuerdos Especificos
detallarân las actividades a realizar. lugar de ejecLrci6n.
unidades responsables. parlicipantes, duraciôn, programa y
los recursos econômicos necesarios para su realizaci6n, asi
como su forma de financiaci6n.

QUINTA.- El programa anual serâ aprobado por las dos
Universidades antes del inicio del curso. En caso necesario se

podrâ presentar ante organisrnos colnpetentes nacionales e

internacionales otras actividades cornprendidas en el
programa con vistas a su financiaciôn.

SEXTA.- Cada una de las Universidades elaborarâ también
anualmente un informe de actividades realizadas, que serâ
remitido a la otra parte, conjuntamente con el programa
propuesto para el siguiente aflo académico.

SÉPTIMA.- Este convenio no
econ6micas para Ia Universidad de
presupuesto ordinario.

DEUXIÈMEMENT.- Les Accords Spécifiques par lesquels
seront définis les programmes de coopération établiront en
détail :

l.- L'échange de chercheurs, de personnel enseignant et
d'étudiants, dans le cadre des dispositions établies entre les
deux pays et des procédés internes de chaque Institution ; ceci
avec la ferme volonté de supprimer tout obstacle académique,
matériel et formel, qui pourrait empêcher l'échange facile
d'universitaires des deux institutions.

2.- La réalisation de publications en commun de

monographies historiques, linguistiques ou de toute autre
matière répondant à l'intérêt des deux institutions.

3.- La réalisation de projets de recherche. selon les
disponibilités budgétaires, dans n'impone quelle discipline
d'intérêt commun aux deux institutions.

4.- La création et l'organisation d'activités d'enseignernent
coordonnées.

5.- L'organisation de colloques internationaux.

6.- Et n'importe quelle autre activité qui dans le domaine de

cette Convention. redonde d'un bénéfice mutuel.

TROISIÈMEMENT.- Chaque Université élaborera un
programme amuel d'activités qui sera remis à l'autre. Les
deux propositions déboucheront sur un programme d'activités
commun aux deux institutions pour I'année universitaire. Ce
programme annuel et les Accords Spécifiques qui en

découleront seront considérés comme annexe du présent
Accord-Cadre.

QUATRIÈMEMENT.- Le programme annuel et les
Accords Spécifiques préciseront les activités à réaliser, le lieu
de leur réalisation, ies unités responsables, 1es participants, la
durée, le programme et les rnoyens financiers nécessaires à
leur exécution. ainsi que la forme de financement.

CINQUfÈMEMENT.- Le programme annuel sera approuvé
par les deux établissements avant ie début de 1'année
universitaire. En cas de nécessité. on poura présenter devant
les organismes compétents nationaux et internationaux
d'autres activités comprises dans 1e programme en vue de leur
financement.

SIXtÈMEMENT.- Chacune des.Universités élaborera aussi,
annuellement, un rapport sur 1es activités réalisées ; il sera
remis à l'autre partie avec le progralnme proposé pour 1'année
universitaire su ivante.

SEPTIÈMEMENT.- Cette convention ne compoftera pas
des obligations économiqu pour l'Université d'Alicante,
avec charge à son budget alre.



OCTAVA.- Parala ejecuci6n del presente Convenio actuarâ
como responsable por la Universidad de Alicante, el
Vicerrector/a con competencias en materia de Relaciones
Internacionales y Cooperaciôn. Por la Universidad de Djillali
Liabès de SIDI BEL ABBES (ARGELIA) serâ el Vice-
recteur des Relations Extérieures, de la Coopération, de
l'Animation et la Communication & des Manifestations
Scientifiques.

NOVENA.- El presente Convenio Marco de Cooperaciôn
interuniversitaria entrarâ en vigor en el momento de su firma
y tendrâ una vigencia de tres (3) aflos, prorrogândose
tâcitamente por periodos de igual duraciôn, salvo denuncia
por escrito de cualquiera de las partes, que deberâ efectuarse
con 3 meses de antelaci6n.

Y en prueba de conformidad firman el presente Convenio por
duplicado y en todas sus hojas, en la fecha al principio
indicada.

HUITIÈMEMENT.- Pour l'Université d'Alicante le
« Vicerrectorado de Relaciones Internacionales y
Cooperaciôn » aura à sa charge la coordination de l'Accord.
Pour l'Université Djillali Liabès de SIDI BEL ABBES
(ALGERIE) ce sera;
Ie « Vice-recteur des Relations Extérieures. de la
Coopération, de I'Animation et la Communication & des

Manifestations Scientifiques » aura à sa charge la
coordination de l'Accord.

NEUVIÈMEMENT.- Le présent Accorcl Cadre de

Coopération interuniversitaire entrera en vigueur dès sa

signature et cela pour trois (3) ans. I1 pourra être renouvelé
tacitement pour des périodes de la rnême durée. De même. les

deux parties se réservent le droit de mettre fin à cet Accord
sons réserve d'un préavis de trois rrois.

Le présent Accord est signé à Alicante et à Sidi Bel Abbès en

double exemplaire et sur toutes ses feuilles. à la date indiquée
au début.

Pour I'Université Sidi Bel Abbès

Signé: Mourad MEGHACHOU
Président
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